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45 lbs thrust
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ITEM # QTY PART NUMBER DESCRIPTION

1 1 2-100-202 ARM ASSEMBLY 12 V 3.25

2 1 140-010 BEARING BALL

3 1 788-015 RETAINING RING

4 1 2-200-079 CENTER HOUSING ASSEMBLY

5 1 2-300-134 BRUSH END HOUSING ASSEMBLY SPDCO

6 1 2-400-187 PLAIN END HOUSING ASSEMBLY

7 1 144-049 BEARING- FLANGE SERVICE ONLY

8 1 880-003 SEAL

9 1 800-006 SEAL-W/SHIELD

10 2 188-052 BRUSH ASSEMBLY

11 1 725-035 TUBE- BRUSH RETENTION

12 1 738-030 BRUSH PLATE WITH HOLDER

13 2 975-032 SPRING- COMPRESSION

14 1 701-039 O-RING MK406460

15 2 701-007 O-RING THRU BOLT

16 1 701-041 O-RING

17 2 830-001 #8-32 SCREW

18 2 830-078 THRU BOLT 8-32X8.96

19 1 990-067 WASHER- STEEL THRUST

20 2 990-070 WASHER-NYLATRON

21 1 2069286 MOTOR ASSEMBLY 12V F/W 3.25 5SPCO

22 1 2032058 TUBE- COMPOSITE-45”

1 1378121 PROPELLER KIT

*24 1 2061122 PROPELLER

*25 1 2151726 WASHER- 5/16 SS

*26 1 2053101 NUT-PROP NYLOC

*27 1 2092600 PIN-DRIVE

28 1 2266502 BOWPLATE, FW, STD, 45”

29 1 2263905 MOTOR REST, BLK.

30 6 2303430 SCREW 1/4-20 X 5/8

31 2 2265667 MOTOR REST DECAL, FW

1 2991716 MOUNT, ASSEMBLY SHORT FW

32 1 2264342 LOWER ARM, FW, STD.

33 4 2266002 NYLINER 3/8” SHAFT

34 3 2260503 PIVOT PIN

1 2993811 LATCH STRAP ASSEMBLY, STD, 45”

35 1 2263605 LATCH STRAP, STD, 45”

36 2 2261902 BRACKET-LATCH

37 4 2268602 RIVET 1/8” SS

38 1 2262709 SPRING-LATCH PIN

39 1 2150400 PULL-GRIP

40 1 2151700 WASHER-EYE SHAFT .562 OD

42 2 2260501 LATCH PIN

43 1 2261544 YOKE-TUBE
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Modèle :  ____________________________________________________________

Numéro de série :  _____________________________________________________

Date de l’achat : _______________________________________________________

Magasin où l’achat a été effectué : _________________________________________

REMARQUE : Ne retournez pas votre moteur Minn Kota à votre détaillant. Votre détaillant n’est pas 
autorisé à réparer ou remplacer cette unité. Vous pouvez obtenir le service en : appelant Minn Kota au 
1-800-227-6433; retournant votre moteur au Centre de service de la manufacture Minn Kota, envoyant 
ou en emmenant votre moteur à un centre de service agréé de Minn Kota se trouvant sur la liste jointe. 

Pour les services de garantie incluant toutes les options mentionnées ci-dessus, veuillez inclure la preuve 
d’achat, numéro de série et date de l’achat.

Veuillez lire attentivement ce manuel de l’utilisateur. Suivez toutes les instructions et tenez compte de 
toutes les consignes de sécurité et de mise en garde ci-dessous. L’utilisation de ce moteur n’est autorisée 
que pour les personnes qui ont lu et compris ces instructions pour l’utilisateur. Les mineurs peuvent 
utiliser ce moteur uniquement sous la supervision d’un adulte.

ATTENTION : Ne faites jamais fonctionner le moteur hors de l’eau, puisque cela pourrait entraîner des 
blessures causées par le fait que l’hélice est en rotation. Raccordez le moteur à la batterie uniquement 
si le moteur est en position de fonctionnement et le contrôle de vitesse en position zéro. Avant de faire 
basculer le moteur vers le haut et de sortir les hélices hors de l’eau, débranchez le moteur de la source 
d’alimentation. Lorsque vous branchez les câbles d’alimentation du moteur à la batterie, veillez à ce 
qu’ils ne soient pas entortillés ou exposés au frottement et placez-les de telle manière que les personnes 
ne puissent pas trébucher dessus. Avant d’utiliser le moteur, assurez-vous que l’isolant des câbles 
d’alimentation n’est pas endommagé. Ne pas tenir compte de ces mesures de sécurité peut entraîner 
des courts-circuits avec la ou les batteries et / ou le moteur. Débranchez toujours le moteur de la ou des 
batteries avant le nettoyage ou la vérification de l’hélice. Évitez de submerger complètement le moteur, 
car l’eau pourrait pénétrer dans l’unité inférieure par la tête et le manche de contrôle. Si le moteur est 
utilisé, alors que de l’eau est présente dans l’unité inférieure, un court-circuit se produira et cela aura 
pour conséquence d’endommager considérablement le moteur. Ces dommages ne seront pas couverts 
par la garantie.

ATTENTION : Veillez à ce que ni vous, ni les autres personnes ne s’approchent trop près de l’hélice 
en rotation, que ce soit seulement avec une partie du corps ou des objets. Le moteur est puissant et 
pourrait provoquer des situations périlleuses ou des blessures, pour vous ou les autres. Lorsque le 
moteur est en marche, méfiez-vous des objets flottants ou des personnes qui pourraient être en train 
de nager. Les personnes, dont les réactions ou la capacité à faire fonctionner le moteur est affaiblie par 
l’alcool, la drogue, les médicaments ou d’autres substances, ne sont pas autorisés à utiliser ce moteur. 
Ce moteur n’est pas adapté à l’utilisation dans de forts courants. Le niveau de pression sonore constant 
du moteur lors de l’utilisation est inférieure à 70 dB (A). Le niveau de vibration globale ne dépasse pas 
2,5 m / sec2.

minnkotamotors.com

ITEM # QTY PART NUMBER DESCRIPTION

44 1 2264271 ARM-UPPER, SHORT FW

45 2 2263510 BOLT-SHOULDER, SS

46 1 2267302 BUSHING-LOWER 7/16” ID, SS

47 1 2267303 BUSHING-UPPER 3/8” ID, SS

48 1 2263505 BOLT 3/8-16 X 4/25”

49 1 2263114 NUT-NYLOCK JAM 3/8-16

50 1 2261872 HINGE BASE, FW

51 1 2261877 HING DOOR, FW

52 2 2261537 HINGE SLEEVE

53 1 2260905 HANDLE-SOFT GRIP, L&D

54 1 2261728 WASHER-RETAINING 3/8”

55 2 2053415 SCREW #8-32 X 3/8” TRI

56 2 2261732 WASHER #8, NYLON

57 1 2262310 ROPE GUIDE

59 1 2251601 ROPE- 44.5”

60 1 2263805 VELCRO STRAP

62 1 2264703 INSERT - THREADED

76 1 2060285 COVER-CONTROL BOX

77 1 2275616 DECAL-COVER EDGE 45/H

79 1 2302743 SPRING-DETENT HANDLE-TILT

80 6 2303412 SCREW-6-20 X 5/8 SELF TAP

81 1 2033400 SCREW-10-24 X 1-3/4

82 1 2013110 NUT-10-24 HEX (ZCP)

83 1 2011365 SCREW-COLLAR/NEW KNOB

84 1 2031520 COLLAR-DEPTH W/O INSERT

85 1 2062551 CONTROL BOX PLAS W/HAND

86 1 2064028 SWITCH-FWD/REV 5SP

87 1 2990912 HANDLE ASSEMBLY-W/U-JOINT 5SP

88 1 2302742 SPRING-DETENT OFF

89 1 2302745 SPRING-RELEASE BUTTON

90 1 2303720 RELEASE BUTTON-HANDLE

91 1 2060408 HANDLE- TOP HALF

92 1 2060415 HANDLE- LOWER HALF

93 5 2303412 SCREW-6-20 X 5/8 SELF TAP

94 2 2060005 BEARING-HANDLE PIVOT

95 1 2090650 LEADWIRE -10 GA RINGS

96 2 2020700 TERMINAL RING, 3/8”

1 2994838 BAG ASSEMBLY-BOLTS NUTS WASHERS

*98 6 2263462 SCREW 1/4-20X2 SS

*99 6 2261713 WASHER-1/4 FLAT 18-18

*100 6 2263103 NUT- 1/4-20 NYLOC-JAM

1 2883460 SEAL & ORING KIT

P/N 2184920    Rev. E    ECN 35184    9/13
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MODE D’EMPLOI

Rotation de la barre franche :
Ces moteurs offrent un choix de cinq vitesses en marche avant et trois vitesses en marche 
arrière. Le régulateur de vitesse peut être utilisé dans les deux directions. Tourner la poignée 
de la barre franche dans le sens anti-horaire à partir de (OFF) pour augmenter la vitesse en 
marche arrière et dans le sens horaire à partir de (OFF) pour l’augmenter en marche avant. 
La poussée diminue à mesure que vous vous approchez de (OFF) dans l’’une ou l’autre 
direction. 

BATTERIE

Ces motors fonctionnent avec toute batterie 12 V marine à décharge poussée. Pour les meilleurs 
résultats, utiliser une batterie marine à décharge poussée de 105 Ah (valeur nominale) minimum. 
L’appel de courant réel est fonction des conditions ambiantes et des exigences d’utilisation.

Maintenir la batterie chargée à fond. Un bon entretien garantira le bon fonctionnement de la batterie 
au moment voulu et en prolongera sensiblement la vie. L’absence de recharge des accumulateurs 
au plomb (sous 12 à 24 heures) est la principale cause de panne prématurée des batteries. Pour 
les meilleurs résultats, utiliser un chargeur Minn Kota à débit variable pour éviter la surcharge. Si 
une batterie de lancement est utilisée pour le démarrage d’un moteur hors-bord à essence, il est 
recommandé d’utiliser une batterie marine à décharge poussée séparée pour le propulseur électrique.

Système 12 V:
1. Assurez-vous que le moteur est éteint (le sélectionneur de vitesse sur “0”).
2. Brancher le fi l conducteur positif (+) rouge sur la borne positive (+) de la batterie.
3. Brancher le fi l conducteur négatif (-) noir sur la borne négative (-) de la batterie.
4. Pour la sécurité les raisons n’allument pas le moteur jusqu’à ce que l’hélice soit dans l’eau.

REMARQUE : Si une fi che de sortie est installée, observer la polarité et suivre les instructions dans le 
manuel de l’utilisateur du bateau.

Conseil quant à batteries : Ne communiquez jamais le (+) et (-) les terminus de la batterie 
ensemble. Faites attention qu’aucun objet en métal ne puisse tomber sur la batterie et court les 
terminus. Cela causerait immédiatement un danger de feu court et suprême.

Recommandation : Utilisez des boîtes de batterie et des attaches de terminus de batterie couvertes 
comme Minn Kota le complice *MK-BC-1.

AVERTISSEMENT :
• Avant de brancher la batterie, s’assurer que l’interrupteur est sur position Arrêt. 
• Garder bien serrés les écrous à ailettes sur les fi ls conducteurs pour qu’ils tiennent 
 bien aux bornes de la batterie.
• Placer la batterie dans un compartiment ventilé.




